CHAPTER 4

RESULT AND DISCUSSION

4.1 Result

This research was conducted for a month. There were many processes which
have to do before result are found namely, editing, coding and tabulating the data
(Narbuko and Achmadi, 2007:153) . These processes were conducted to find out
the data which used to reveal the student’s translation quality in translating
English phrasal verbs into Indonesian.

The data were owned from the sixth semester students class A that had been
taken on April 3th. Class A students were chosen as a purposive sampling
(Sugiyono, 2007:52) of this research because of some factors. This class has
learned structure and translation subjects, time eficiency, and preparedness of the
students became a reason why they were selected as the sample of the research.

After the data had been collected, the researcher moved to coding and
tabulating process. In coding process, the translation results were checked based
on the quality. Here, the quality of students’ translation was classified into three
aspects, there are accuracy, clarity and naturalness (Larson,1998:529). In this
process, some consultations with co-researcher were needed. Here, the co-
researcher is the researcher’s friend from English study program.. Then, prior to
simplify the calculation process the data were input to the table, this process is
called the tabulating process. There are four tables which are showed the data.
First is students’ translation quality’s table that showed a cumulative data of

students’ translation result (see on appendix 5). Second is the table of students’

37



translation quality percentage in aspect of accuracy which is showed the
percentages of students’ translation quality based on the accuracy aspect. The
table is showed bellow:

Table 5. The Students’ Translation Quality Percentage in Aspect of

Accuracy

Excellent 43.9 %

1000 Student’s Good 30.5%
Translation Fair 12.1%
Bad 13.5%

Total 100 %

The table 5 shows the quality of student’s translation in accuracy aspect.
There are four levels of the quality (excellent, good, fair and bad) that showed in
form of percentage. From 1000 student’s translation done by the sixth semester
students class A of English department of FKIP UNIB , the excellent translation
quality is 43.9 %. The students’ translation which in good quality is 30.5%. In fair

quality is 12.1% and bad quality is 13.5%.
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Third is the table of students’ translation quality percentage in aspect of
clarity which is showed the percentages of students’ translation quality based on
the clarity aspect. The table can be seen bellow:

Table 6. The Students’ Translation Quality Percentage in Aspect of

Clarity

Excellent 40 %
1000 Student’s Good 31.6 %
Translation Fair 14.2 %
Bad 142 %

Total 100 %

The table above shows the quality of student’s translation in accuracy aspect.
There are four levels of the quality (excellent, good, fair and bad) that showed in
form of percentage. From 1000 student’s translation done by the sixth semester
students class A of English department of FKIP UNIB, the excellent translation
quality is 40 %. The students’ translation which in good quality is 31.6%. In fair

quality is 14.2% and bad quality is 14.2%.
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Fourth is the table of students’ translation quality percentage in aspect of
naturalness which is showed the percentages of students’ translation quality based
on the naturalness aspect. The table is showed bellow:

Table 7. The Students’ Translation Quality Percentage in Aspect Of

Naturalness

Excellent 38.6 %

1000 Student’s Good 31.3%
Translation Fair 159 %
Bad 142 %

Total 100 %

The table 7 above shows the quality of student’s translation in accuracy
aspect. There are four levels of the quality (excellent, good, fair and bad) that
showed in form of percentage. From 1000 student’s translation done by the sixth
semester students class A of English department of FKIP UNIB, the excellent
translation quality is 38.6 %. The students’ translation which in good quality is

31.3%. In fair quality is 15.9 % and bad quality is 14.2%.
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4.2 Discussion

The point which is discussed in this research is the translation quality in
translating English phrasal verbs into Indonesian at Sixth Semester Student Class
A of English Department of FKIP UNIB is described by the researcher.

Translation has an important role in rendering other culture and also
transfering meaning of media in one language into another language. The quality
of translation is very important to reader of target language catches the meaning of
translation material its self. The researcher used Larson (1998:529) theory to
analyze the quality of translation that devided into three aspects there are,
accuracy, clarity and naturalness. Here, the researcher was focus in translating
english phrasal verbs, because they are frequently use in daily communication and
written media .

The translation quality in translating English phrasal verbs into Indonesian at
sixth semester student class A of English department of FKIP UNIB is discussed
in several subtopics below :

4.2.1 Accuracy

The accuracy of translation is one of the important aspect in determining the
translation quality. It is about the translator transfer the meaning of the message
from source language as exactly as possible into receptor language
(Larson,1998:529).

In this research, the researcher found 43.9 % student’s translation were
excellent. The most excelent quality was found in item test number 5:

| can count on my parents to help me in an emergency.
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Students’ translation :

Saya bisa mengandalkan orang tua saya untuk membantu saya dalam
keadaan darurat.

The students’ translation above was excelent because, accurate and suitable
with excelent translation quality based on Larson (1998:529) theory.

Next, the researcher found 30.5 % in good quality. The most good quality
was found in item test number 7:

Grandma will look after the baby while we go to the lecture.

Students’ translation :

Nenek akan menjaga bayi sementara kami pergi kuliah.

Meanwhile, the right translation :

Nenek akan merawat bayi sementara kami pergi kuliah.

From the case above, the student’s translation was good. Its meaning no
change and accurate, but word “menjaga” is more suitable with “ merawat”
because the object was a baby.

Also the researcher found 13.5 % from the samples’ translation got the bad
quality in accuracy aspect in translating english phrasal verbs into indonesian.
Most of the bad quality translation were found in translation test number 2:

Many students put off doing their assignments until the last minute.

Students’ translation :

Banyak siswa berusaha mengerjakan tugas mereka hingga menit terakhir.

Meanwhile, the right translation :

Banyak siswa menunda mengerjakan tugas mereka hingga menit terakhir.
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From a case above, it can be seen that the students did not know the meaning
of phrasal verbs “put off’. They translated it into “berusaha” meanwhile the
correct meaning is “menunda”.

Last one, the researcher 12.1 % of fair quality in accuracy aspect. The most
fair quality was found in item number 19:

The employee was fired because his boss could not put up with his
mistakes any longer.

Students’ translation :

Para pegawai sudah dipecat karena bos mereka tidak dapat menahan
kesalahan apapun lebih lama lagi.

Meanwhile, the right translation :

Karyawan itu dipecat karena bosnya tidak bisa memaklumi kesalahanya
lagi.

From the translation above, the researcher found some gramatical errors such
as “para pegawai” from “the employee” that should be translated into
“karyawan/pegawai” which is singular form but student translated it into plural
form. And another gramatical error was found in word “sudah” , because its word
should be translated from perfect tense.

4.2.2 Clarity

The Clarity aspect is the one of important aspect to make translation material
understood by the people of target language. In this aspect, the translator choose
the way which communicates most clearly or the way which ordinary people will

understand (Larson, 1998:529).
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From the data, the researcher found 40 % student’s translation were excellent.

The most excelent quality was found in item test number 9:
1d like to think over your offer first. Then can we talk it over tomorrow ?.

Students’ translation :

Saya ingin mempertimbangkan dulu tawaran anda. Lalu bisakah kita
membicarakannya besok ?

The students’ translation above was excelent because, easy to understand,
nothing ambiguous and suitable with excelent translation quality based on Larson
(1998:529) theory.

Next, the researcher found 31.6 % in good quality. The most good quality
was found in item test number 22:

One of the best ways to learn is to find out how other people do things.

Students’ translation :
Salah satu cara untuk belajar adalah mencari tahu bagaimana orang
mengerjakannya.
Meanwhile, the right translation :
Salah satu cara terbaik untuk belajar yaitu mengetahui bagaiman orang
lain melakukan sesuatu.
The student’s translation above was in good quality, but word
“mengerjakannya” is not refers for anything.
Also the researcher found fair quality in translating english phrasal verbs
14.2%. The most fair quality was found in item test number 8:

It took me over a month to get over my cold.but i 'm finally well now.
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Students’ translation :

Ini membutuhkan satu bulan untuk menyembuhkan flu saya.tapi akhirnya
saya baik-baik saja.

Meanwhile, the right translation :

Butuh waktu lebih dari satu bulan untuk memulihkan demam saya, tapi
akhirnya saya sembuh sekarang.

From the student translation above, the researcher found that the way of the
student translating is already understandable but the syntax is too complex in
translating this sentence for instance, using the word “ini” is out of the syntax.

For the last, the researcher found 14.2 % translation done by the students, got
bad quality in this aspect. And most of bad quality in clarity aspect was found in
item number 4:

The operator told me to hang the phone up and call the number again.

Students’ translation :

Operator berkata pada saya untuk mengangkat telepon dan menelpon
nomornya lagi.

Meanwhile, the right translation :

Operator mengatakan pada saya untuk menutup telepon dan
menghubungi nomor itu lagi.

From the student’s translation above, the researcher found an ambiguity
translation. The student’s translation said “operator berkata pada saya untuk
mengangkat telepon dan menelpon nomornya lagi”. It can be interpreted that the

operator asks the caller to call the operator’s number.
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4.2.2 Naturalness

Translation material should not sound foreign. The translator have to use the
natural form of the receptor language to simplify the translation material accepted
by the people of target language.This considerity aspect to make a good
translation is called naturalness.

The data from table 7 shows that 38.6 % student’s translation was excellent.
The most excelent quality was found in item test number 3:

| picked up the toys from the floor and returned them to the toy box.

Students’ translation :

Saya mengambil mainan dari lantai dan mengembalikanya ke kotak
mainan.

The students’ translation above was excellent because, natural, not sound
foreign and suitable with excelent translation quality based on Larson (1998:529)
theory.

Next, the researcher found 31.3 % in good quality. The most good quality
was found in item test number 23:

Sam looks like his father, but he takes after his mother in personality.

Students’ translation :

Sam serupa dengan ayahnya, tetapi dia mirip ibunya dalam hal
kepribadian.

Meanwhile, the right translation :

Sam mirip dengan ayahnya, tetapi dia cenderung mirip dengan ibunya

dari kepribadian.
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The student’s translation above was good, but phrasal verbs “takes after” is
more suitable if its translated with additional word “cenderung”than just “mirip”.

Also the researcher found 15.9 % of fair quality in naturalness aspect. The
most fair quality in this aspect was found in test item number 12:

As we get older we sometimes look back on our life with fond memories.

Students’ translation :

Seiring bertambah tuanya kita, terkadang kita mengingat ulang hidup kita
dengan banyak kenangan.

Meanwhile, the right translation :

Ketika kita semakin tua kita terkadang mengenang kehidupan kita dengan
kenangan yang indah.

From the case above, the researcher found unnaturalness such as in phrase
“look back”. The student translated it into “mengingat ulang” which would be
more natural if translated into “mengenang”.

For the next, the researcher found 14.2 % students’ translation are bad quality
in naturalness aspect. Most of bad quality in naturalness aspect was found in
translation test number 1:

Sit down and stop your noise!
Students’ translation :
Duduk dan hentikan suaramu !
Meanwhile, the right translation :
Duduk dan diamlah !
From the translation case above, the researcher found unnatural form with

awkward language in translating “Sit down and stop your noise!”. Phrasal verbs
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“sit down” is more suitable if it is translated into “duduklah” because its
imperative sentence. And the phrase “stop your noise” is more natural if it is
translated into “ diamlah”.

There are several error in sixth semester students’ translation in translating
English phrasal verbs into Indonesian such as wrong meaning and literal

translation, but most of their translation are relatively excellent .
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CHAPTER 5

CONCLUSION AND SUGGESTION

5.1 Conclusion

After conducting the research, it can be concluded that the translation quality
in translating English phrasal verbs into Indonesian which was done by sixth
semester students class A of English department of FKIP UNIB is relatively
excellent in three aspects of translation quality assessment, namely accuracy,
clarity, and naturalness (Larson,1998:529). The student’s translation quality in
accuracy aspect was dominant excellent with 43.9% excellent. The student’s
translation quality in clarity aspect was relatively excellent with 40% excellent.
Meanwhile in naturalness aspect, the student’s translation quality was excellent

with 38.6 % excellent.
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5.2 Suggestion

Based on findings of this research, there are some important and useful points

suggested to do as below:

A. Lecturers are recommended to teach the students about phrasal verbs in
translation subject to improve student’s knowledge about how to translate
English phrasal verbs.

B. The students are recommended to have phrasal verbs dictionary, so they
can figure out what the meaning of phrasal verbs that they found.

C. For future researchers, it is recommended to conduct extended research
about translating English phrasal verbs by employing different instrument

and methodologies.
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APPENDIX 1
TRANSLATION TEST

Name:

Translate the following sentences into Indonesian!

1.

Sit down and stop your noise!

Translation:

Many students put off doing their assignments until the last minute
Translation :

| picked up the toys from the floor and returned them to the toy box.
Translation :

The operator told me to hang the phone up and call the number again

Tranaslation :

I can count on my parents to help me in an emergency.

Translation :

I lent my friend my PSP, but | took it back before she went away to
university.

Translation :

Grandma will look after the baby while we go to the lecture.

Translation :

It took me over a month to get over my cold, but I'm finally well now.
Translation :

I'd like to think over your offer first. Then can we talk it over tomorrow?

Translation :



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

When a president dies the vice-president usually takes over as leader of the
country.

Translation :

The president called the meeting off because she had to leave town.
Translation :

As we get older we sometimes look back on our life with fond memories.
Translation :

It was a shock to run into an old friend from high school recently.
Translation :

After today's exam, the class will be ready to take up the last chapter in the
book.

Translation :

Don't throw the magazines away; | haven't read them yet.

Translation :

Juan is getting along very well in his English studies

Translation :

Linda said she would back me up if I complained about our supervisor.
Translation :

Are you really listening to the radio, or should I turn it off?

Translation :

The employee was fired because his boss could not put up with his mistakes

any longer.

Translation :



20.

21.

22.

23.

24,

25.

If you drink alcohol and then drive a car, you're only asking for trouble.
Translation :
Lynn always has to keep after her children about cleaning up their rooms and

doing chores around the house.

Translation :

One of the best ways to learn is to find out how other people do things.
Translation :

Sam looks like his father, but he takes after his mother in personality.
Translation :

| planned on visiting you last night, but something came up and | was

unable to visit.

Translation :

When | accepted the position of chairman, | didn't realize how much | was
biting off.

Translation :



APPENDIX 2

TRANSLATION REFERENCE

Translate the following sentences into Indonesian!

1.

Sit down and stop your noise!

Translation: Duduk dan diamlah!

Many students put off doing their assignments until the last minute
Translation : Banyak siswa menunda mengerjakan tugas mereka hingga
menit terakhir.

| picked up the toys from the floor and returned them to the toy box.
Translation : Saya mengambil mainan-mainan dari lantai dan
mengembalikannya ke kotak mainan.

The operator told me to hang the phone up and call the number again
Tranaslation : Operator mengatakan pada saya untuk menutup telepon dan
menghubungi nomor itu lagi.

I can count on my parents to help me in an emergency.

Translation : Saya dapat mengandalkan orang tua saya untuk membantu
saya dalam keadaan darurat.

I lent my friend my PSP, but | took it back before she went away to
university.

Translation : saya meminjamkan PSP saya kepada teman saya, tapi saya
mengambilnya kembali sebelum dia meninggalkan universitas.

Grandma will look after the baby while we go to the lecture.

Translation : Nenek akan merawat bayi sementara kami pergi kuliah.

It took me over a month to get over my cold, but I’m finally well now.
Translation : Butuh waktu lebih dari satu bulan untuk memulihkan demam
saya, tapi akhirnya saya sembuh sekarang.

I’d like to think over your offer first. Then can we talk it over tomorrow?
Translation :Saya ingin mempertimbangkan dulu tawaran anda. Lalu

bisakah kita membicarakannya besok?



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

When a president dies the vice-president usually takes over as leader of the
country.

Translation : Ketika presiden meninggal wakil presiden biasanya
mengambil alih sebagai pemimpin negara.

The president called the meeting off because she had to leave town.
Translation : Presiden membatalkan pertemuan karena dia harus
meninggalkan kota.

As we get older we sometimes look back on our life with fond memories.
Translation : Ketika kita semakin tua kita terkadang mengenang kehidupan
kita dengan kenangan yang indah.

It was a shock to run into an old friend from high school recently.
Translation : Hal yang mengejutkan bertemu teman lama dari SMA
barusan.

After today’s exam, the class will be ready to take up the last chapter in
the book.

Translation : Setelah ujian hari ini, kelas akan siap untuk memulai bab
terakhir yang ada di buku.

Don’t throw the magazines_away; | haven’t read them yet.

Translation : Jangan buang majalah-majalah itu, Saya belum selesai
membacanya.

Juan is getting along very well in his English studies

Translation : Juan mengalami kemajuan yang drastis dalam belajar bahasa
inggrisnya.

Linda said she would back me up if | complained about our supervisor.
Translation : Linda berkata dia akan membantu saya jika saya diomeli
pembimbing kami.

Are you really listening to the radio, or should I turn it off?

Translation : Apakah kamu benar-benar mendengarkan radio, atau
haruskah saya mematikannya?.

The employee was fired because his boss could not put up with his mistakes
any longer.
Translation : Karyawan itu dipecat karena bosnya tidak bisa memaklumi

kesalahanya lagi.



20.

21.

22.

23.

24.

25.

If you drink alcohol and then drive a car, you’re only asking for trouble.
Translation : Jika kamu minum alkohol dan kemudian mengendarai

sebuah mobil, kamu hanya mendapatkan masalah.

Lynn always has to keep after her children about cleaning up their rooms and
doing chores around the house.
Translation : Lynn harus selalu mengingatkan anak-anaknya untuk

membersihkan kamar mereka dan mengerjakan pekerjaan sehari-hari yang
ada dirumah.

One of the best ways to learn is to find out how other people do things.

Translation : Salah satu cara terbaik untuk belajar yaitu mengetahui
bagaiman orang lain melakukan sesuatu.

Sam looks like his father, but he takes after his mother in personality.
Translation : Sam mirip seperti ayahnya, tapi dia cenderung mirp dengan

ibunya dari kepribadian.

| planned on visiting you last night, but something came up and | was
unable to visit.
Translation : Saya berencana mengunjungimu tadi malam, tapi sesuatu

tiba-tiba terjadi dan saya tidak bisa mengunjungimu.

When | accepted the position of chairman, | didn’t realize how much | was

biting off.
Translation : Ketika saya menerima posisi sebagai ketua, saya tidak sadar

betapa banyak tanggung jawab saya.
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TRANSLATION TEST

Name: TRl Owi PRATIWI

Translate the following sentences into Indonesian!

1.

o2

10.

Sit down and stop your noise!
!
Translation: Duduk don b vibod !

Many students put off doing their assignments until the last minute

Translation : Qo‘m,o\k S e Menyeroh N\ehq”jauw, \w‘—“nm\nga SaMFmT Menrt Qe hie,

I picked up the toys from the floor and returned them to the tc7 box.

Translation: &Y !me!g&mbal- Manan dari  lantat  dan Welefokbar e

Wathan.
The operator told me to hang the phone up and call the number again

Tranaslation : erm’tof berkate poda gaye uhtul tenganghet delPon don wesor.

motelpon Yoo ey \ooy> .
I can count on my parents to help me in an emergency.

Translation: [ 0y o da\kar  Orang dvo Guyen b membantvu
30«9“ (l"‘\g)‘“ e"a?;h mora"

1 lent my friend mv PSP. but [ took it back before she went away to university.

(:gm‘oa(j sebe luwm  dfe Q?“ ) Tove + de Uawersias .
Grandma will look after the baby while we go to the lecture.

Translation : Nonex  owan  Wenjege Loy YeXla kis Wendnoda") dosen.

Translation :

It took me over a month tc et over mv cold. but I'm finally well now.

Translation : Sayo cuk sohu bulan  untk  menyembohkan detam Soga.-‘»(-(aprgaga,
oxkkm\go (ﬂgﬂ‘ J‘m Yeadaan ‘oalv Qkamr\g.

I'd like to think over vour offer first. Then can we talk it over tomorrow?

okar b dol. Femudian cbpat

Translation : Ta o be Mempochm aoRuorenmy
\Cag\ k('i:‘c.3 berb ?gm l\o.l pelu be o Vortnya)

When a president dies the vice-president usually takes over as leader of the country.

Translation : kak\@ Pfeﬂe,n Me h\.'%cu‘ woorki | (>\‘a9~'c[eh ‘mugaw\b?, olly Sebaga®
PeMwpn  Neguto.

. The nresident called the meeting off because she had to leave town.

Translation : Pfe {Ju\ Wens) odalcen  Pertemvannyo prdak Judd kerehe dia (pr)

harus N‘@“%ﬁ\kow\ kot .



12.

13.

14.

19

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22,

23.

As we get older we sometimes look back on our life with fond memories.

Translation : Sepokn o duoseta kedang  Merg oot [Le‘ﬁthyav‘ Wt dgin
Merrori 4 \Lewo }?, ndeh.

It was a shock to run into an old fnend from igh school recentlv
Seo ron)

Translation : 'Ho«‘ Ypy Monee jutkan  Undhak Ceortewu '\‘ n lamo dart CMA ¥

After today's exam. the class will be ready to take up the last chapter in the book.

Translation : Seflah  Ugan hari . Felas okan Gaup untuk vemutal fab teratdhn

o buku.

Don't throw the magazines away; I haven't read them vet.

(Janoom Lucno m:yalah"_/ Coya bin (o pbocanye.

Translation :

Juan is getting along very well in his English studies
Translation : Jaoe Sanoyat bailk dalam pelajoran Ghs \"%“5“9&\

Linda said she would back me up if I complained about our supervisor.

Pﬁﬁi
Translation : (ido Weraatakan batwe dra Ak N\em\qkqu) St Sge

—\—enko.hg ‘)emlotm‘o tnyaowvs; ]
Are vou reaily listening to the radio, or should I turn it off?

Translation : Dq;a\fa“ ('-'o.w“) \th“ N\e)“‘k‘l"j"'b"" radto, otau horug Soga  Moktan )

The employee was fired because his boss could not put up with his mistakes any longer.

B
Translation : Pe\t-tr)o\ direxrut L os nya Kdak Aa'm’r We ot keh k o cala haney
Loy

If you drink alcohol and then drive a car, you're only asking for trouble.

Translation : J(kﬁA Gano trum oo ho ([ don Lemudran mergemudthan  sebuah ot |
s Yoy \mmga akan Wemboat wasalah

Lynn always has to keep after her children about cleaning up their rooms and doing

chores around the house. M‘B"Q“v\\‘qm

Lyn selalu Wrerjowp.  Onownn 'H_IQ Nembersion Vamar® Merele
Translation : Qany Melakavan gas ro mah

One of the best ways to learn is to find out how other people do things.

ranslation : gasw Licr Yerbaw andu \o\jy- adalah | P ‘\’dau .QOO%N\QN;\
Oroune o  Meleckuban  Gesovafy:

Sam looks like his father, but he takes after his mother in personality.

Translation : QOUV\ {ﬁi Jﬁh agokkr\g'\/ ’h(n(h o W‘W‘(P ‘kb“‘d"’\ A(M )

e “’t‘m(, &



24. I planned on visiting you last night, but something came up and I was unable to visit.

Translation : Ia(a,,\ to renC ano unJum){ kemer \T\Olb!hh w 3 “‘e #a,'p; Ce Svat M
ferjod; den  Saye bese. lprhuwﬁ,mg. "
25. When I accepted the position of chairman, I didn't realize how much I was biting off.

Translation : {:efnr(o‘ Sayen Wignyehsfut Pos s ke fua , g“‘}@\ *L'\qu h\e\nbay%‘

Aeﬁ?"“s‘ﬂo‘ lowgv Qoayen Wera o Lesak(ﬁ‘,‘_

(A



TRANSLATION TEST

Name: Oiantec Nur Rochmat,

Translate the following sentences into Indonesian!

L.

10.

Sit down and stop your noise!
Translation: Dudu€ dan Jangan becisik |
Many students put off doing their assigriments until the last minute

Translation : banyak Sia0a Gerhent menpeakan WgeK gampar paktu habi®

. I picked up the toy< from the floor and returned them to the toy box.

Translation : Sove mengambil mamewnr “Mainan c\\ ot dan mengEmb o\ can
Mmereca ke kotak Valnon

The operator told me to hang the phone up and call the number again

Tranaslation : OPEraio? Mem benfahutcon §ova Untuk menutupe TG[ ep\oh don mene(pon
(2o \/

I can count on my parents to help me in an emergency.

Translation : $@Ya dapet Megandal kFon prargtuie @A Caat Soaga dalam geadaon
darurct

I lent my friend my PSP. but I took it back before she went away to university.

Translation : $aUa MENWm oy {44 prde Sayean 'thi Gga MENSAMG lV\ﬂa embar

Gtelum a € aart Unwergtas
Grandma will look after the baby while we go to the lecture.

Translation : VENe€ okan meagn bo\y; {ementaca Kt menemw Dosen

t took me over a month te get over myv cold. but I'm finallv well now.
Translation : Butuwa Sefu bulan untuk Sembuh dart demam Sayin, J('Cm akhirnya
Cay e Cempuln -

I'd like to think over vour offer first. Then can we talk it over tomorrow?

(T taotan ok Ll Kt Gk e bigaFams

Translation : 9 Kot MENLE: T taloan and GiSa wiem bicckanny
bSO -

When a president dies the vice-president usuallv takes over as leader of the country.

Translation : keti¥a OCsdent MRt wakl ()(85-\0\&\ bl asa mEam el alh
kepemime noy~ NJaul= \iﬁ

i1. The president called the meeting off because she had to Iéave town.

Translation : {fesident membetal €an Pertemuan W dia horos Venom| e kote--



12. As we get older we sometimes look back on our life with fond memories.

Translation : Sempin Kitw Tua ita Sesekal MENgIngat Hhidupan Ktz
dovon Memon Yg \nQan .
13. It was a shock to run into an old friend from high school recently.

Translation :

14. After today's exam. the class will be ready to take up the last chanter in the book.

Translation : S€t€lah Usian heuri i . ¥elas akan Clap membahas 6ok Selanqut nya

15. Don't throw the magazines away: I haven't read them yet.
coan
Translation : Jangan ouany majalahnge, $aya belum MENORGATE

16. Juan is eetting along very well in his English studies
Translation :

17. Linda said she would back me up if I complained about our supervisor.

Trapslation : UMa Gilans die akonr mepukung u ke ot Fm awsen Sypey e
Kk -
18. Are vou really listening to the radio, or should I turn it off?
Translation ;: APe¥ak kamu Genac benar mendengar aﬁ&"q atbw aew hMgn s

memaf Fannge’
19. The employee was fired because his boss could not put up with his mistakes any longer.

Translation : faryanan it digeray ¥orena ©os fdak biSe mentolerans keSolohanny),

6l (ama
20. If you drink alcohol and then drive a car, you're only asking for trouble.

Translation : J1¥a A2A Mabu« (alu me“ﬁemaf;‘ mbili anda hanga venoai Mg,

21. Lynn always has to keep after her children about cleaning up their rooms and doing

chores around the house. ) S
ik n andk inge. WIME mevapliron
Translation : [Ynn Glalu Menaingat Fan Y
menverjakan pekenaan fumah
22. One of ihe best ways to learn is to find out how other people do things.
Translation : 2l Sedt (ara ter@aik n yic ey adedgls At‘“gdﬁ mencan 4oy
Cara Ofans in 69@{04

23. Sam locks like his father, but he takes after his mother in personality.

Translation : Som Mirip déngjon ayethhya ‘l’q(jl \Ce‘br“(’“diqnn&“ teoiln m‘\ﬁp ‘B‘)Nl')""



24. I planned on visiting you last night, but something came up and I was unable to visit.
, ya bErencans Mengunund mu +adimalon « Kamun TN
Translation :

cesuotd Semalam  dan Soya fdatc dapett berkongong

25. When I accepted the position of chairman, I didn't realize how much I was biting off.

Translation : gefica Suya MENOTNG posia Cebapai Fua Saua tidat
Lo aean menyitn bangak wakt



TRANSLATION TEST
Name: D) e¢ry A2tart
Translate the following sentences into Indonesian!

1. Sit down and stop your noise!
Translation: Duduk v hentiton 5Yaromvu '

2. Many students put off doing their assignments until the last minute

Translation : bamgzk s(oW3 Bany begvsds 2 Marerplig, Tugds- Toga5ry 3 IM\N) no
Gt ek -
3. Ipicked up the toys from the floor and returned them to the toy box.
Translation : $3V3 s&tdmbi [ mavon - modhan i (3afd; 9o M&v&nbzl.‘ka\nwﬁg
e ko nonon:
4. The operator told me to hang the phone up and call the number again

Tranaslation : ?%50(’8@8( rMemberi Ghulky vk M%Mk% ‘(P(efon dén M"’f‘gl'w—
vory Nemol 5o -

5. Ican count on my parents to help me in an emergency.

Translation : 59%3 Jo@¢ W\BAWDWW or org gy VAT mbm oDty 321Bm by,

6. Ilent my friend my PSP. but I took it back before she went away to university.

Translation : BgY3 M@ 4amkan ‘chwgv\ 5092 PSP Tetop) 5ovp tegamsil g .
Jlelum  HI paroy ik kowmpdS- i Jo leambal

7. Grandma will look after the baby while we go to the lecture.
Translation : Nenee M‘V‘j&bh Dy Gamentos it phery hodop do 56,

8. It tock me over a month to cet over mv cold. but I'm finally well now.

. butus wak v m&v.‘ sebvon vl ey SFmbiha dar
dem3ea. w}f ARRINYZ 3y bk ooy Yearan

9. I'dlike to think over your offer first. Then can we talk it over tomorrow?

Translation : Ak ;'“9\\" MEnifdrics,, Lawaran mu duly, kswudion /A?’Vawg\" kity MQMHWM""‘QQ

besow)
10. When a president dies the vice-president usually takes over as leader of the country.

3

Translation :

Translation : K€€2 5{’“'9{‘9 presiden  men i"ﬁ g, b 359*‘\98 W) (?ffs" den Mg amyt |
PSIG SLLIRA . pempmpinn NYRrD "
11. The president called the meeting off because she had to leave town.

Translation : ?\"eﬁf\dm M b ¥ 0lleon ?er‘(C'MJJn k%a Iy hows Q’\t’wlrﬁ«)’gj[@w fes'g -



13.

14.

15,

16.

17.

18.

19,

20.

21.

22,

23.

12

As we get older we sometimes look back on our life with fond memories.

Translation : k-e(l}(% kG menu) Q’Cruwdam Jeyta ME 94 hidup dBN9 2N K’ﬁ«@rv%
‘MQ{,\

It was a shock to run into an old friend from high school recently.

Translation : H3 Yarg Wj\lmgﬂ untug per ten 0*%)% fevont By 5MA-

After todav's exam., the class will be ready to take up the last chapter in the book.

Translation : 56(€@H U hor (i celos 3ken 5 rtue "6 )Vl baq‘m*(fr.%\,r
X buky

Don't throw the magazines away; I haven't read them vet.
Translation : /)BN)?,A MEMbUdng MQ’M% =~ Maydlen (v, Al betuy memb De:m@- X

Juan is getting along verv well in his English siadies

Translation : Y03y Sengdain B\l d?\?m pﬁl‘éo’gf';,\ 69"95} 0\9((){‘5“\52

Linda said she would back me up if I complained about our supervisor.

Translation : Cinda M&g"f?{?h@w A3 o m andvkunghu j!k:; Aleo peprotes fentang
Pémbimy mguwkww
Are vou really listening to the radio, or should I turn it off?

Translation : ‘[ggw sfolwg Mwérkw F%‘\Or Hov h‘gﬁu"}‘?h p: Y M%?W?ym%a?

The employee was fired because his boss could not put up with his mistakes any longer.

Translation : Qécery3 N ?{Q{ Yt b5 n43 AN Aot me"‘aeﬁ‘?’“‘ kesoAon — kesg.
f?h?vwm} (29\

If you drink alcohol and then drive a car, you're only asking for trouble.

Translation : é\l‘-‘a Kopa¥ xnaminug  slionel don lopmedian Mavgémodikon mey ', kb
N3aka M C Mes3 (9 -

Lynn always has to keep after her children about cleaning up their rooms and doing

chores around the house.

Translation : Lynn $CCLV #%9irg i), Bro- Andden g fentory pA ee 4K Y090 g3

One of the best ways to learn is to find out how other people do things. L
. - : ¥ Lnim oy 3oy o
Translation : S3% d3rt C2¥F ~<ca3 Tqbak-‘ sitainda " o
Urtle bRy e
Sam looks like his father, but he takes after his mother in personality.

Translation : Sgpwy fedonet 3tp®rﬂ‘ ARh I\‘P/*ﬁﬁp‘ 3 Menil B2t [ouldg.



24. I planned on visiting you last night, but something came up and I was unable to visit.
L2pi 30 senty

Translation : Sow3 Y8 rectony ok AR VT Rl melpe,
33 3 A LiLa LUK bér Jng Vng®

25. When I accepted the position of chairman, I didn't realize how much I was biting off. .
" A \ 5 fr v
Translation : fefildy 5242 @téiwg QosiS) Soan PRebapin, - 5292 (iddh M%Zda" Yy
M Savd Sitekon -



TRANSLATION TEST

Name: u‘j(m He\;% .

Translate the following sentences into Indonesian!

1.

10.

Sit down and stop your noise!

Translation: Dy du i Aqn J“"ﬁ“” /@er?g’r& -
Many students put off doing their assignments until the last minute

= A4

Translation : £ njak sTswen berusaho mengerfalean vgas mereka
i:’ menvt teraKiar -

I picked up the toys from the floor and returned *:c-a to the toy box.

o S | 8 -
Translation:gaj“ me"ﬁo"“lf’" Maman  Ttu dori lontai dan
mer@embal.’tann o K& KotaK mainan -
The overator told me to hang the phone up and call the number again
) me ke Kepada faya Untuk menutu
Tranaslation : [ €2t o‘r gy extio Ean ) e J /4 l‘ F
€ (ron an men\aHUBunﬁu nomar tefsebut kembol -

I can count on my parents to help me in an emergency.

Translation : Safjp\ brea menqg an P lEan orang #a gad o Untulkd mem éan:éu
fay a lam ea ol aan fufat -
I lent my friend my PSP. but I took it back before she went away to university.

Cayo telah mem?go‘mkan ng Gajé\ kefmﬁ% tgman fafe
%r? Qa;go\ men(a)qm H{”HA \({EMéa'( cebelum &Qfﬁx ke &HT(>€FIf7éac»

Grandma will look after the baby while we go to the lecture.

Translation :

Translation : \Venek clcon menjg ge ba Yi tersedat cementars \eite
o _ . ( = 5 —
l 7 Ko ‘%OQQH ’

It took me over a month to get over my cold. but I'm finally well now. _
Translation : e m butuhkan wakeo ¢atu bolan UI}{L‘K &€m /‘/90 jﬂ gan
)@Mo\w, tap; &\KV\TFF\%G- Gcl%o\ éé\Tk’)Cc\TK Qa/[&\

I'd like to think over your offer first. Then can we talk it over tomorrow?

aken vnem €Plel {,fm nc] }(‘,&\r\ Fen PRI ﬂ[/l lé’//ﬁ it

staion: e R e T e e

When a president dies the vice-president usually takes over as leader of the country.
7] f)
t/zf/@a §€oranj Frect Zen MenTnga' wals | ’OFPA.’Tycér’l‘t

Translation :
ranslation Jam%n;fa mew(c;ww//ﬁ/ ,J.—k seL“gQ,‘ ﬁ”/ﬁ“"f”’” negar

. The president called the meeting off because she had to leave town.

Translation : Ff‘eﬁﬁ"en N\Cl’(}{vogév\/’l' F%rlwem(yan /eweé-oi )@’/’KW‘MO /‘e""o“’('
a y

/mrw €en’ ng g o “'Qr\ /f?{),—a/},'



12. As we get older we sometimes look back on our life with fond memories.

ngm'an /éem‘» sbockir e U e /gc,*fc. %rkaélan
2 }jﬁnflﬂo‘k

Translation : V\J\{ng,af\aﬂg 0[/\| U]v an »ﬁngan '“9q+qq

13. It was a shock to run into an old friend from high school recently.
Translation :

14. After today's exam. the class will be ready to take up the last chapter in the book.

§€/E b ffan AMMan ini, §Tewue gt CL,{’LA i &g r’ \// (ﬂf)l\’,’/lc\‘)(:S
Translation : / :
" / 4”“/\,4’1 ’am vicv -

15. Don't throw the magazines away; I haven't read them vet.

. / Loy /
Translatlonzé—wqan Jevan q ma,[,;/n!, A T /*e/u[m WMEM oo covput, .

16. Juan is getting along very well in his English studies
Translation :

17. Linda said she would back me up if I complained about our supervisor.

Lrn ga /éerl-c otz ﬁv’a alce n V\’\Qﬂo’é’r‘g Sa a fika ¢adf o
Mﬁn%gf\/ h W\Ln%W Perg avsa b ,Q<NM—

18. Are vou really listening to the radio, or should I turn it off?

6&1’@( ah lamu /ég,,,a,,u Aernna meoJengaﬂ/{éa n (%a@%

v harv?((alﬂ &mata ™M~ AC,(L
19. The employee was fired because his boss could not put up with Hxs mistakes any longer.

Translation :

Translation :

Translation : [EKetj» Tté ﬁ‘recc‘t Icoiren o “/F“;C"‘”%a Tk &C\FC‘*
Menerima  Aegala Mnng{, Kﬂt’v)/éa?;

20. If you drink alcohol and then drive a car, you're only asking for trouble.

Translation : (ﬁlz’?‘ Kamo Minum alkohol ﬁc\n menfe%’f mobil.
Kamo hmng NAE Mt f\1{c\ IV\G,F—;‘/;,V\
21. Lynn always has to keep after her children about cleaning up their rooms and doing

chores around the house.

Translation :

22. One of the best ways to learn is to find cut how other people do things.

' /) / P 0
Translatlon: 9\/&\[/\ 'g'a%L_ e ven ‘/@f/f/‘,l g S /Z C{a f T a pk a\‘ a‘\ oen gen

Mene mu leon /00/1 1 N aartes dlan 5 , e n me [alCy Jon "‘V‘/J T

23. Sam looks like his father, but he takes after his mother in personality.

i

Translation : Com Aerds et e F{w[«l" adf = ,.v,.d /éy/ i v\,«ew’;p;

: =
(Q(;o nalitee Wavag



24. I planned on visiting you last night, but something came up and I was unable to visit.
Qa(;{a Joepren can o men%v nfgx-ng] m S nrm,am (n' v, detn lv"/‘ Segvatv

Translation:: ey, & Jun gay. Ao bise Leckugfung -

25. When I accepted the position of chairman, I didn't realize how much I was biting off.
Translation : ke‘{(kc. (a%& Menertma (wm”f.' Ke:@ua ; Cay o /,./1"0(0‘ K A h o
/éf)’{”‘f’m TAv W\\Qné{u!{/{k—ah ?’o‘[‘g{,w .



TRANSLATION TEST

Name: (éa:&w Qunqu"

Translate the following sentences into Indonesiag!

1. Sit down and stop your noise!

Translation: O(ZUM dan OL‘ ”\/[WL @

2. Many students put off doing their assignments until the last minute

Translation : nk/k W%u MSW&M /‘Ltﬁm m&y%e
I picked up the toys from m

r and returned them to the *cv

Translation : %ﬁa WM Mawman) dApny /“V’/lta” daﬂ% WM#W

maimar)
\d. The operator told me to han2 the Dhone up and call the number again

\-\I Tranaslation : W&i /ﬁﬂmm szé /@@W ’
e nemey sk

5. I can count on my parents to help me in an emergency. /

Translation : gqyg 0@44// 7:?” m W W
‘Qa <
6. Ilent my friend mv PSP. but I toogk t back before she went away to university.

Translation : yﬂya memi /n/%ay 55/’7 00[0 %/’ =y >z

14 )
7. Grandma will look afl%r the baby while we go to fhe lecture o /@?4 COHUVEsRiteg

Translation : Menck a’%a” ﬂa &y’ M M M%

8. It took me over a month to get over my cold. but I'm finally well new.

Translation WWM% qu/é( M" M“’K W ”/‘U?A 0{6471
Narir]

A m(‘
””Z o Gart- &75 :
9. I'd like to think over vour offer first. Theh can We talk it over tomorrow?

Translation : Wgﬁ /”"éﬂlﬂ jnaumahan ancla /WDM%
t G%V a/{/éaj %22 M GiCour tal ini syt 7

10. When a nremdent dies the vice-président usuallv takes over as leader of the country.

Translation : % Sten /"Wﬂ/ Wﬁ% Wekll /\W/
0 "
11. The oresident called the geeting off Jecause she had to leave to W /L?ma

Translation : /Z‘DWO{Q/” meny ydabii /\&W %ﬁ
/”?7



12. As we get older we sometimes look back on our life with fond memories.

‘Translation : 4%45-(/%!0 %p@m/ﬂ/ e Wi Zf/ﬁ; Maa’/ %MLW
- 7
13. It was a shock to run mm ﬁ‘le%b%gh scho recentlv
Translation :
14. After today's exam. the class will be ready to take up the last chapter in the book.
Translation : iW WW jm i, Seum™ ghon 41 ap wnded ol
15. Don't throw the magazines away: I haven't read them vet. Good, W % 2% S
Translation : %’?M /&@,7 mi’jd/éé A , Méf Lol /’)zﬁr%éaw/?‘f.
16. Juan is getting along very weli in his English studies
Translation :
17. Linda said she would back me up if I complained about our supervisor.
Translation : a,(o/a Mﬂ/éa 10 ghan Wd[mj Saya ﬂ‘(/é ,g@yq W
18. Are vou really listening to the radio, or should I turn it off? % 25 M
Translation : d}.a%@é % . pé// an/ré,/ Nadeo , atss
olos V mer vl
19. The employee was fired because his boss could not put up with his mistakes any longer.

Translation : WW/W %ﬂ/{ % arend a/é ﬂ;,ﬁ M O(c,/,a//

20. If you drink alcohol and then drive a car, you're onlf askmg for trouble

Translation : ﬁéx /%@";2(/ ”W;%U’” d//éﬁ/a/ Oéﬁl W@Z&zn

it ptmints

21. Lynn always has to keep after her children about cleamZg up their rooms and doing

chores around the house.

Transiation : 'Sfx/a,%/ m@,,m
m% olayr /YlZ/’Z atian %
22. One of the best ways to learn is to find out her people do things.
Translation : ga./ﬂ jd/fif Cano gy b WM
mncan Tply, {Wﬁ M/"Vé"ﬂ wwﬁdg
is

23. Sam looks like his father, but he takes after othier in personallty

Translation:  Sejm W g/ W % M”ﬁ@/ hownuy, da Wﬁ’



24. 1 planned on visiting you last night, but something came up and I was unable to visit.

Translation : %ﬂ %ZE/’( ane  Mengun g anala malaw Ll
Mgm%aaguwgqu% b,
25. When I accepted the position of chairman, I didn't realize how much I was bitidg off. 707

Translation : %M‘éq a 0{/@7,/074 4@4 v o
J1vei, fufols,



TRANSLATION TEST

Name: Han&a

Translate the following sentences into Indonesian!

1,

10.

Sit down and stop your noise!
, - berisik!!
Tra_nslatlon: DHC[LA“( Otam J Q:g@lﬂ, RIS o
Many students put off doing their assignments until the last minute

Translation : Qa?ﬂqk Siswa yaug M»c'gcg‘qkﬂ'\ +u\305n Ya "‘er\)uru - Luru :
I picked up the toys from the 9 50r and returned them to the toy box.

Translation : §a3a Memunﬁq’t Mainan olar( (a-r}q, av\ MCgcmLa'ka'\’\_‘jq ke ko+a|\‘
m qhah.

The operator told me to hang the phone up and call the number again

Tranaslation :DPzra‘\or ‘m¢m‘;cri"fa‘,\u ku un‘hk Menjanﬁ\w" +c\§»n dan mene\\?on H\ang_

I can count on my parents to hCID me in an emergency.
Translation . fc“jq dc‘?q“ W\&nﬁandq\kaﬂ Orq"\a“‘)q ?QAQ _{Qq‘,‘ Sayq o{qlam I"+VGII
ruf'a"‘.

I'lent my friend mv PSP. but I took it back beforc she went away to university.

MCWn jamikan TSP P“A" +£qu ¢ hamun fayq mergamw’\yq lq9‘

uW\ o lu\u 4 kulcaL
Grandma will look after the baby while we go to the lecture.

Translation : f

Translation : Hene\( alan Menjaga xc‘\gi Sementarg Kita menemur o‘ofeh ;
It tcok me over a menth to get over my cold. but I'm finally well now.

Translation : Bu‘}hl\ Saty L\.l @ unfuk me nyem bul, Ikan demam faya, Nomon Sekarats
akhimy g ¢q ya
I'd like to think over veur offer first. Then can we talk it over tomorrow? Cudah (embul, .

Translation:Saba ihq{»\ Memitirkan Perawaranmy duly | kemud(an \aiSq kita bicarakan

ok 72
When a president dies the vice-president usually takes over as leader of the country.

Translation : Kt Fresiden Wafat bidonys walkl Presiden yay mwﬁamb“\ alih, fFepesinm-
.P("ﬂa"\ Negara, .

. The president called the meeting off hecause she had to leave town.

Translation:prej;den membgtalkan \76r+ervwcm fTarena la L\aﬂ«S “"f“;"ﬁg"‘k“"‘ ko\’q !



12.

13.

14.

15

17,

18.

19.

20.

22:

23,

As we get older we sometimes look back on our life with fond memories.

. n Ye!
Transiation : S.C-‘.”."j \DC"‘G"\\DGL\ '\""0"\3& kita ,*‘t rka daﬂj \V(’*G\ h‘\cf\g\'\ga" W o \" M
kit d‘—"_‘)“" l’““ﬂak Kenan 9an .
It was a shock to run into an old friend from high school recently.

Translation :

After today's exam. the class will be ready to take up the last chapter in the book.

Translation : Setelah yian hari i, Kelas gkan (ap membghas bab Selanjuinya _
Don't throw the magazines away; I haven't read them vet.

Translation : jangan \-v.vv»var nga\ak'yq,faba belom baca |

.Juvan is getting along very well in his English studies

Translation : .Juan
Linda said she would back me up if I complained about our supervisor.

Translation : Linda k\'\a? akan Mendukungly Jilka aka chnjdv\‘ tentang
(yPervisor Ya .
Are you really listening to the radio, or should I turn it off?

Translation : A?oka\'\ Ando benara Mcncienj arkan radio, atau haruskal, foya
Makkan 2
The employee was fired because his boss could not put up with his mistakes any longer.

Translationzporq ?ﬁgawai 5!40‘61\‘\ a\;?ecq{ karehq bos mere ka 4idalc 4q’PqJV hr\enqlﬂq.,\
KeSalahan cpapun lebil (ama \ag;',

If you drink alcohol and then drive a car, you're only asking for trouble.

Translation:).’kq Anda minun, alkehol

k a (e |' LL&I‘\ k
Mehc\a?a'\’ka\ h'\a.(q\a\\ . ek &( 5 e 3{"‘“& / Anda 3q akan

- Lynn always has to keep after her children about cleaning up their rooms and doing

chores around the house.

Translation : Lgm Selalu Mengingatlan anakinyg +¢v,+c.n 9 membersihfaim Kamar
merekq dom mecr£L kav\ Vuqu\ 3
One of the best ways to learn is to find out how other people do things.

Translation : Salah Sehu cara fer baile untok Lelejar ralah dj men Cari Tahu
Cara ofang lai o Lckerja .
Sam looks like his fathcr, but he takes after his mother in personality.

Translation : Samm it dj Gyahnya, hemun Secara Pc"fonali‘\"' e \lebth men'p

qjﬁ-\nﬁ-[\pu'\yc\,



24. 1 planned on visiting you last night, but something came up and I was unable to visit.

« Translation : Sa\,a beren cana Mengunjun gi Mu kadi wuslom , namun ‘hgadf fesuarty
/ 90\9\ Saya ‘\'fdak 52:4\“* e kcrku:‘«jw’\j .
25. When I accepted the position of chairman, I didn't realize how much [ was biting off.
Translation : et a Saga menerime  pOSis shg Ketua, Saya Fidak fadar betopa

bo“\bc‘k \fua\ Ash \'Y\LV\J(“\'C« toakdy Save ,



APPENDIX 5

TABLE OF STUDENT’S TRANSLATION QUALITY

No Name Aspect
Accuracy (%) Clarity (%) Naturalness (%0)

E G F B E G F B E G F B
1 Student 1 36 28 20 16 32 28 20 20 32 28 28 12
2 Student 2 48 28 16 8 44 28 16 12 40 28 12 20
3 Student 3 48 32 12 8 44 28 8 20 36 36 8 20
4 Student 4 44 28 4 24 32 36 8 24 28 24 24 24
5 Student 5 60 16 12 12 52 24 12 12 56 24 8 12
6 Student 6 52 36 4 8 48 32 16 4 44 28 12 16
7 Student 7 36 32 20 12 32 36 20 12 32 32 24 12
8 Student 8 40 36 16 8 36 40 16 8 36 36 20 8
9 Student 9 52 32 8 8 28 52 8 12 12 52 28 8
10 Student 10 56 28 0 16 44 40 0 16 36 48 4 12
11 | Student 11 24 32 8 36 28 20 16 36 12 32 20 36




No Name Aspect
Accuracy (%) Clarity (%) Naturalness (%)

E G F B E G F B E G F B
12 | Student 12 44 32 8 16 40 24 20 16 32 24 20 24
13 | Student 13 52 24 16 8 44 28 20 8 48 24 20 8
14 Student 14 48 16 20 16 44 24 12 20 44 24 20 12
15 Student 15 44 32 12 12 40 32 16 12 44 36 8 12
16 Student 16 48 36 8 8 40 40 12 8 44 36 12 8
17 Student 17 36 44 12 8 32 44 16 8 32 40 12 16
18 Student 18 40 32 12 16 40 28 16 16 44 28 12 16
19 Student 19 36 32 8 24 36 28 12 24 24 36 28 12
20 Student 20 52 32 12 4 48 32 16 4 48 32 16 4
21 | Student 21 32 40 16 12 32 36 16 16 36 32 16 16
22 Student 22 48 32 12 8 44 36 12 8 44 32 16 8
23 Student 23 36 36 16 12 32 40 16 12 36 40 12 12
24 Student 24 48 28 20 4 40 32 24 4 44 28 24 4




No Name Aspect
Accuracy (%) Clarity (%) Naturalness (%)

E G F B E G F B E G F B
25 | Student 25 48 32 8 12 44 32 12 12 44 32 12 12
26 Student 26 40 28 16 16 40 28 16 16 44 28 12 16
27 Student 27 36 24 16 24 36 24 16 24 32 28 16 24
28 | Student 28 52 24 8 16 48 28 8 16 52 24 8 16
29 Student 29 44 20 16 20 44 20 16 20 44 20 16 20
30 | Student 30 40 32 12 16 36 32 16 16 36 32 16 16
31 Student 31 32 40 16 12 32 40 16 12 32 36 20 12
32 Student 32 40 24 20 16 40 20 24 16 40 24 20 16
33 Student 33 52 32 0 16 48 32 4 16 48 32 4 16
34 Student 34 44 28 16 12 44 24 20 12 44 24 20 12
35 Student 35 52 36 4 8 48 40 4 8 48 36 8 8
36 | Student 36 40 32 8 20 36 32 12 20 24 32 24 20
37 Student 37 36 32 12 20 36 32 12 20 36 32 12 20




No Name Aspect
Accuracy (%) Clarity (%) Naturalness (%)

E G F B E G F B E G F B

38 | Student 38 48 32 12 8 48 28 16 8 48 28 16 8
39 Student 39 48 28 12 12 48 28 12 12 48 28 12 12

40 Student 40 44 32 16 8 40 36 16 8 40 36 16 8
Total 1756 | 1220 484 540 1600 | 1264 568 568 1544 | 1252 636 568

Notes :

E : Excellent Quality
G : Good Quiality

F : Fair Quality

B : Bad Quality




Calculating :
Accuracy (Table 5)
1756

Excellent: P = 4—0x100% = 43,9%

Good : P = %(Z)Oxl()()% = 30,5%

Fair: P = %wa% = 12.1%

Bad: P = T—;’me% — 13,5%

Clarity (Table 6)

Excellent: P =
Good : P =
Fair : P =
Bad . P =

%wa% — 40%

%me% = 31,6%

%xlOO% — 14.2%

%wa% = 142%



Naturalness (Table 7)

Excellent : P = %XlOO% = 38,6%

Good: P = %me% — 31.3%

Fair: P = ii(fme% — 15,9%

Bad: P = E’%moo% = 14.2%



APPENDIX 6

PHOTOS







